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Vlada Republike Slovenije je na 7. redni seji dne 25. 4. 2013 dologila besedilo:

Predloga zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o finan¢nih konglomeratih —
skraj$ani postopek,

ki vam ga posiliam v obravnavo in sprejem na podlagi 142. ¢lena Poslovnika drzavnega zbora
(Uradni list RS, &t. 92/07 — uradno precis¢eno besedilo in 105/10).

Vlada Republike Slovenije prediaga Drzavnemu zboru, da Predlog zakona o spremembah in
dopolnitvah Zakona o finan&nih konglomeratih obravnava po skraj$anem postopku, ker gre za
manj zahtevne spremembe in dopolnitve zakona zaradi uskladitve s pravom Evropske unije.

Predlog zakona v slovenski pravni red delno prenaSa Direktivo 2011/89/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 16. novembra 2011 o spremembah direktiv 98/78/ES, 2002/87/ES,
2006/48/ES in 2009/138/ES glede dopolnilnega nadzora finan¢nih subjektov v financnem
konglomeratu.

Vlada Republike Slovenije je na podlagi 45. ¢lena Poslovnika Viade Republike Slovenije
(Uradni list RS, &t. 43/01 (23/02 — popr.), 54/03, 103/03, 114/04, 26/06, 21/07, 32/10, 73/10,
95/11 in 64/12) in 235. &lena Poslovnika drzavnega zbora dolocila, da bodo kot njeni
predstavniki pri delu Drzavnega zbora in njegovih delovnih teles sodelovali:

dr. Uro$ Cufer, minister za finance,

mag. Mateja Vrani&ar, drzavna sekretarka, Ministrstvo za finance,

Monika Pintar Mesari¢, vréilka dolznosti generalne direktorice Direktorata za javno
premozenja in finan&ni sistem, Ministrstvo za finance,

Uréka Cvelbar, vodja Sektorja za finan&ni sistem, Ministrstvo za finance,

Anja Rijavec, vodja Oddelka za bancnistvo, zavarovalnistvo in plagilni promet,
Ministrstvo za finance,

Primoz Sesek, svetovalec, Ministrstvo za finance.
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ZAKON O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA O FINANCNIH
KONGLOMERATIH

I UvVOD
1 OCENA STANJA IN RAZLOGI ZA SPREJETJE PREDLOGA ZAKONA
1.1 Ocena stanja

Pred priblizno 20 leti so se zatele razvijati finanéne skupine s poslovnimi modeli, ki zdruZujejo
nudenje storitev in produktov v razliénih sektorjih financnih trgov. Te so postale znane pod
imenom finanéni konglomerati. Konglomerati lahko vkljudujejo banke, zavarovalnice,
investicijske druzbe in véasih druzbe za upravijanje. Vet let so razli€ne skupine strokovnjakov
na mednarodni ravni razpravljale o ustreznem nacinu nadziranja teh_konglomeratov. Rezultat
tega so Nacela za nadzor finanCnih konglomeratov1 skupnega foruma? iz leta 1999. Na podlagi
tega je Direktiva 2002/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2002°
(FICOD) uvedla dopolnilni nadzor na ravni skupine. Cilj tega dopolnilnega nadzora je bil nadzor
moznih tveganj, ki izhajajo iz dvojne uporabe (tj. ve¢kratna uporaba kapitala) in t. i. tvegan;
skupine, tj. tveganj medsebojnih negativnih vplivov, zapletenosti upravljanja, koncentracije in
navzkrizja interesov, do katerih bi lahko prilo zaradi zdruzenih licenc za razli¢ne financne
storitve.

Ban&ne in zavarovalnike direktive so namenjene izratunu zadostnih kapitalskih rezerv za
zaséitno strank in imetnikov polic, FICOD pa ureja dopolnilni nadzor tveganj skupine. To
pomeni, da morajo biti finan&ni subjekti v vzajemnem odnosu, ki vpliva na njihov profil tveganja,
vklju¢ene na podrogje nadzora. Na ta nacin FICOD dopolnjuje sektorske direktive, ban¢no
direktivo 2006/48/ES* (CRD) in razlitne zavarovalne direktive, ki se lahko uporabljajo na
posamezni ravni, tj. za licencirani subjekt, in na konsolidirani ravni, kjer so zdruZene vse
licencirane pravne osebe, ki spadajo pod isto direktivo.

Predvideno je bilo, da se bo direktiva FICOD pregledala nekaj let po zacetku njenega izvajanja.
Pregled Baselskega sporazuma iz leta 1988 v letu 2004, njegov prenos na evropsko raven s
CRD leta 2006 in uvedba celovitega sklopa novih pravil za zavarovalnice v direktivi Solventnost
II° odrazajo zadnji razvoj dogodkov, ¢e so pravne osebe v skupini dejavne v istem sektorju,

! Skupni odbor G10, sestavijen iz Baselskega odbora banénih nadzornikov, Mednarodnega zdruZenja zavarovalnih
nadzornikov in Mednarodnega zdruzenja nadzornikov trga vrednostnih papirjev.

Nadzor finanénih konglomeratov, 19. februar 1999, glej http://www.bis.org/publ/bcbs47 pdf?noframes=1.

UL L 35, 11.2.2003, str. 1.

CRD sestavljata dve direktivi: Direktiva 2006/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2006 o zaletku
opravijanja in opravljanju dejavnosti kreditnih institucij (preoblikovano) UL L 177, 30.6.2006, str. 1 ter Direktiva
2006/49/ES Evropskega parilamenta in Sveta z dne 14. junija 2006 o kapitalski ustreznosti investicijskih podjetij in
kreditnih institucij (preoblikovano), UL L 177, 30.6.2006, str. 201.

Direktiva 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o zacetku opravljanja in opravijanju
dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost I1) (prenovitev), UL L 335, 17.12.2009, str. 1.
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bané&nistvu ali zavarovalnistvu. Dokler se direktiva Solventnost Il ne za¢ne uporabljati, direktiva
FICOD dopoinjuje zavarovalmske direktive, ki se trenutno uporabljajo, zlasti direktivo o
zavarovalniskih skuplnah (IGD).

V tem predlogu zakona so obravnavana najnujnej$a tehnina vpraéanja ki so nastala med
pregledom in jih je analiziral Skupni odbor za finanéne konglomerate’ (JCFC), vkijuéno s
tehni&nimi vprasanji, ki so bila ugotovljena pri prejsnjih pregledih. 1zdane so bile prosnje za
nasvet in objavijeno je bilo vabilo na posvetovanje, da bi se ocenil u¢inek teh morebitnih
sprememb. V povezavi z razvojem v G20 pri dopolniinem razvoju pa je predvidena tudi
temeljna razprava, ki bo verjetno osredotocena na podro¢je nadzora in vpradanja v zvezi s
kapitalom.

1.2 Razlogi za sprejetje

1.2.1 Dolocéitev konglomerata
Zaradi dolo&b, ki urejajo dologitev finanénih konglomeratov, nastaneta dva podproblema:

e prvi¢, preskusi pragov lahko temeljjo na razliénih parametrih v zvezi s sredstvi in
kapitalskimi zahtevami. Dolo&be o nacdinu izvajanja preskusov so dvoumne zaradi razli¢nega
ratunovodskega obravnavanja sredstev;

e drugi¢, pragi, glede na to, da gre pri njih za fiksne vrednosti, ne temeljijo na tveganju in
pojma pritakovanih tveganj skupine preskus pragov ne obravnava. To pomeni, da so lahko
zelo majhne skupine z malim Stevilom licenc v vsakem sektorju predmet dopoinilnega
nadzora, pri najvegjih in najbolj zapletenih skupinah pa je mogoce, da glede na dolocbe niso
opredeliene kot konglomerat. Posledica tega je, da lahko trenutne dolobe o doloCitvi
konglomerata omajajo uginkovito doseganje temeljnih ciljev dopolninega nadzora.

1.2.2 Obravnavanje udeleibe

Usklajeno obravnavanje udelezbe v vsakodnevnem dopolnilnem nadzoru ovira pomanjkanje
informacij, pomembnih za ustrezno oceno tveganj skupine. Ce na primer konglomerati, ki jih
upravlja banka, ne morejo dobiti informacij o tveganjih v zvezi z udelezbami v zavarovalnicah in
pozavarovalnicah, svojim nadzornikom ne morejo zagotoviti dokazov o zadovoljivi ravni
vklju¢itve vodstva in notranjega nadzora v teh subjektih, ki sta potrebna za konsolidacijo. V tem
primeru mora skupina tak$ne udeleZzbe odsteti od svojega kapitala.

1.2.3 Ustrezni pristojni organ in usklajevanje nadzora

Zakon o finanénih konglomeratih (ZFK) dopolnjuje ZBan-1 in ZZavar v zvezi z dodatnim
nadzorom na najvidji ravni skupine. V ta namen vsebuje tudi dolo¢be za usklajevanje razliénih
nadzornikov skupine. ZFK opredeljuje ustrezni pristojni organ in od koordinatorja (nadzornika na
najvisji ravni) zahteva, da se s tem organom posvetuje glede dolog&enih nadzornih vprasan;.

Vendar trenutne doloébe omogodajo razli¢ne razlage v zvezi z dolo¢anjem ustreznih pristojnih
organov. Obsezna raziaga pomeni veliko Stevilo organov, s katerimi se mora koordinator
posvetovati na ravni finanénega konglomerata. To lahko ovira uspe$no in uginkovito
usklajevanje dela, ki ga mora izvesti »kolegij« koordinatorja in ustreznih pristojnih organov.

1.2.4 Metode knjigovoske vrednosti zahtevanih odbitkov

ZFK predvideva tri metode za izradun kapitala na ravni konglomerata, in sicer: (1) metodo
racunovodske konsolidacije, (2) metodo odbitkov in zdruZzevanja in (3) metodo knjigovodske
vrednosti zahtevanih odbitkov.

® Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 98/78/ES z dne 27. oktobra 1998 o dopolnilnem nadzoru nad
zavarovalnicami v zavarovalniski skupini, UL L 330, 5.12.1998, str. 1.
JCFC je odbor 3. stopnje za finanne konglomerate v t.i. Lamfalussyjevi strukturi; Evropski odbor za finanéne
konglomerate (EFCC) pa je odbor (2. stopnje) po direktivi FICOD.
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Analiza odbora JCFC leta 2008 je pokazala, da so rezultati tretje ustrezne metode izrauna
kapitala vedno precej druga¢ni od metode 1 (konsolidacija) in metode 2 (odbitki in zdruzevanja).
Zato je treba tretjo metodo Crtati.

2 CILJI, NACELA IN POGLAVITNE RESITVE PREDLOGA ZAKONA
2.1 Cilji

Cilj predloga zakona je v slovenski pravni red delno prenesti Direktivo 2011/89/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 16. novembra 2011 o spremembah direktiv 98/78/ES, 2002/87/ES,
2006/48/ES in 2009/138/ES glede dopolnilnega nadzora finan¢nih subjektov v finanénem
konglomeratu (v nadalinjem besedilu: Direktiva 2011/89/EU) v delu, ki se nanasa na
spremembo Direktive 2002/87/ES.

2.2 Nacela
Najpomembnej$i naceli predloga zakona sta:
 nacelo uskladitve pravnega reda Republike Slovenije s pravnim redom Evropske unije in

¢ nacelo izbolj$anega dopolnilnega nadzora.

2.3 Poglavitne resitve
Poglavitne resitve predloga zakona so:

e za redevanje pomanjkljivosti pri dologitvi konglomerata so celotna upravijana sredstva
uvedena kot alternativni kazalnik v &lenu, obenem pa se ustrezno razlikuje med primernimi
pogoji za skupine pod in nad pragom 6 milijard eurov;

o uvedba opustitve, kadar je udelezba edini razlog za dolocitev. Dokler dolocbe notranjega
prava druzb ovirajo izpolnitev zahtev, je dovolieno posebno obravnavanje glede na
koncentracijo tveganja in poslovne zahteve v skupini, kar se lahko podrobneje doloéi s
smernicami;

« alternativne investicijske sklade se vkljuguje v okvir konsolidiranega oziroma dopolnilnega
nadzora;

o upravitelje alternativnih investicijskih skladov se vkljuCuje pri_izracunavanju pragov za
dolotitev finan¢nega konglomerata;

« skupna upravljana sredstva so uvedena kot alternativni kazalnik pri izpolnjevanju meril pri
merilih za ugotovitev finanénega konglomerata in pri dologitvi najmanjsega in
najpomembnej$ega sektorja;

o posodablja se pojem pristojni nadzorni organ. Trenutne doloébe namre¢ omogocajo razli¢ne
razlage v zvezi z dolotanjem ustreznih pristojnih organov, kar lahko ovira uspe$no in
uginkovito usklajevanje dela;

e da bi zagotovili ustrezen regulativni nadzor, morajo biti informacije o pravni strukturi ter
upravijanju in organizacijski strukturi, vklju¢no z vsemi reguliranimi osebami, nereguliranimi
héerinskimi  podjetji in  pomembnimi  podruznicami bank, zavarovalnic in finan¢nih
konglomeratov s &ezmejnimi dejavnostmi, na voljo ustreznim pristojnim organom;



o doloda se, da se po potrebi zagotovita ustrezno usklajevanje in sodelovanje s pristojnimi
nadzornimi organi tretjih drzav, in sicer prek kolegijev, ustanovljenih v skladu z zakonom, ki
ureja ban&nistvo,

o doloda se, da morajo nadzorni organi iz Republike Slovenije pri opravljanju svojih nalog in
pristojnosti upostevati regulativne tehniéne standarde Evropske komisije;

« posodobitev nekaterih drugih opredelitev;

o dolotitev novih kazenskik dolo¢b;

¢ zaradi vedje jasnosti so zneski v veljavenm zakonu iz tolarjev pretvorjeni v eure.

3 OCENA FINAN(':NIH' POSLEDIC PREDLOGA ZAKONA ZA DRZAVNI PRORACUN IN
DRUGA JAVNOFINANCNA SREDSTVA

Predlog zakona nima posledic za drzavni proragun in druga javnofinan¢na sredstva. Sredstva iz

drzavnega proraguna za izvajanje zakona niso potrebna.

4 NAVEDBA, DA SO SREDSTVA ZA I1ZVAJANJE ZAKONA V DRZAVNEM PRORACUNU
ZAGOTOVLJENA, CE PREDLOG ZAKONA PREDVIDEVA PORABO PRORACUNSKIH
SREDSTEV V OBDOBJU, ZA KATERO JE BIL DRZAVNI PRORACUN ZE SPREJET

Predlog zakona nima posledic za drzavni proraéun in druga javnofinan¢na sredstva. Sredstva iz
drzavnega prorac¢una za izvajanje zakona niso potrebna.

5 PRIKAZ UREDITVE V DRUGIH PRAVNIH SISTEMIH IN PRILAGOJENOSTI
PREDLAGANE UREDITVE PRAVU EVROPSKE UNIJE

5.1 Prilagojenost predlagane ureditve pravu Evropske unije

Predlog zakona je prilagojen pravu Evropske unije.

5.2 Prikaz ureditve v drugih pravnih sistemih

Prikaz ureditve v drugih pravnih sistemih $e ni mogo¢, saj so drzave ¢&lanice v procesu prenosa
Direktive 2011/89/EU. Rok za njen prenos je namre¢ 10. junij 2013.

Sicer pa Direktiva 2011/89/EU v delu, ki se nanasa na spremembe Direktive 2002/87/ES,
velinoma ne daje diskrecijskih moznosti glede prenosa dolocb, zato vecje razlike med drzavami
¢lanicami Evropske unije ne bodo mogoce.

6 DRUGE POSLEDICE, Kl JIH BO IMELO SPREJETJE ZAKONA

Sprejetje zakona ne bo imelo drugih posledic.



Il BESEDILO CLENOV

1. élen

V Zakonu o finangnih konglomeratih (Uradni list RS, §t. 43/06 in 87/11) se v prvem odstavku 1.
Clena besedilo »2010/78/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o
spremembi direktiv 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 2003/71/ES, 2004/39/ES,
2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES in 2009/65/ES glede pristojnosti
Evropskega nadzornega organa (Evropski ban¢ni organ), Evropskega nadzornega organa
(Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine) ter Evropskega nadzornega organa
(Evropski organ za vrednostne papirje in trge) (UL L $t. 331 z dne 15. 12. 2010, str. 120, v
nadaljnjem besedilu: Direktiva 2010/78/EU)« nadomesti z besedilom »2011/89/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 16. novembra 2011 o spremembah direktiv 98/78/ES, 2002/87/ES,
2006/48/ES in 2009/138/ES glede dopolniinega nadzora finan¢nih subjektov v financnem
konglomeratu (UL L &t. 326 z dne 8. 12. 2011, str. 113)«.

2. ¢len
V 2. &lenu se v 6. to&ki na koncu prve alineje podpitje nadomesti z vejico in doda beseda »ali«.
Za 6. to¢ko se doda nova 6.a tocka, ki se glasi:

»6.a upravitelj alternativnih investicijskih skladov:

— je pravna oseba, ki je v Republiki Sloveniji pridobila dovoljenje Agencije za trg vrednostnih
papirjev za upravljanje enega ali ve¢ alternativnih investicijskih skiadov v skladu z zakonom, ki
ureja alternativne investicijske sklade,

— je pravna oseba iz druge drzave ¢lanice, katere glavna dejavnost je upravljanje enega ali veC
alternativnih investicijskih skladov, za katero je pridobila dovoljenje nadzornega organa druge
drzave ¢lanice, ali

— je pravna oseba s sedezem v tretji drzavi, ki bi potrebovala dovoljenje v skladu z zakonom, ki
ureja alternativne investicijske sklade, ¢e bi imela svoj sedez v Republiki Sioveniji;«.

V 7. tocki se Stevilka »6« nadomesti s Stevilko »6.a«.
8. tocka se spremeni tako, da se glasi:

»8. finan&ni sektor je sektor, sestavljen iz ene ali ve¢ oseb ban¢nega sektorja, zavarovalniskega
sektorja ali sektorja trga vrednostnih papirjev, pri Cemer:

a) ban¢ni sektor predstavljajo:

— banke iz 1. to¢ke tega &lena,

— finan¢ne institucije, ki niso banke iz 1. totke tega ¢lena in katerih glavna dejavnost je
pridobivanje kapitalskih delezev ali opravijanje vzajemno priznanih finanénih storitev iz 2. do 12.
in 15. totke iz 10. &lena Zakona o banénistvu (Uradni list RS, $t. 99/10 — uradno precis¢eno
besedilo (52/11 — popr.), 9/11 — ZP1aSS-B, 35/11, 59/11, 85/11, 48/12in 105/12), ali

— druzbe, ki opravljajo pomozne storitve v skladu z zakonom, ki ureja banénistvo;

b) zavarovalniski sektor predstavljajo:

— zavarovalnice iz 2. totke tega Clena,

— pozavarovalnice iz 3. tocke tega Clena,

— zavarovalnidki holdingi po zakonu, ki ureja zavarovalnistvo, ali
— pokojninske druzbe iz 4. tocke tega Clena;



c) sektor trga vrednostnih papirjev predstavijajo borznoposrednike druzbe iz 5. tocke tega
¢lena;

d) druzbe za upravljanje se zaradi ugotovitve finanénega konglomerata in dopolnilnega nadzora
stejejo za del sektorja iz finanénega sektorja iz 8.a, 8.b ali 8.c tocke tega Clena, v katerega so
vklju¢ene v skladu s 6. &lenom tega zakona, ali se Stejejo za del najmanjSega sektorja v
finan¢nem sektorju, ¢e ne pripadajo izkljuéno posameznemu finanénemu sektorju iz 8. a, 8. b.
ali 8. c tocke tega &lena;

e) upravitelji alternativnih investicijskih skladov se zaradi ugotovitve finan&nega konglomerata in
dopolnilnega nadzora $tejejo za del sektorja iz finan&nega sektorja iz 8.a, 8.b ali 8.c to¢ke tega
tlena, v katerega so vklju¢ene v skladu s 6.a &lenom tega zakona, ali se Stejejo za del
najmanjega sektorja v finanénem sektorju, &e ne pripadajo izkljutho posameznemu
finanénemu sektorju iz 8.3, 8.b. ali 8.c totke tega ¢lena;

9. totka se spremeni tako, da se glasi:

»9. sektorska pravila so dolotbe zakonskih in podzakonskih aktov, ki dolo¢ajo pravila glede
ustanavljanja, poslovanja in nadzora poslovanja nadzorovanih oseb posameznega finanénega
sektorja; «.

11. to¢ka se spremeni tako, da se glasi:

»11. podrejena oseba po tem zakonu:

— je podrejena druzba v skladu z zakonom, ki ureja gospodarske druzbe,

— je oseba, nad katero nadrejena oseba po mnenju nadzornih organov dejansko izvaja
prevladujoc vpliv, ali

— je podrejena oseba podrejene osebe;«.

V 13. to¢ki se v drugi alineji &rta besedilo », pri éemer se za odvisno osebo Steje tudi oseba, ki
jo obvladuje odvisna oseba iz prve alinee te tocke«.

V 14. totki se na zaetku Cetrte alineje za besedo »osebe,« doda besedilo »vkljuéno z
morebitnimi podskupinami,«

16. to¢ka se spremeni tako, da se glasi:
»16. pristojni nadzorni organ:
— je nadzorni organ, ki je na podlagi sektorskih pravil pristojen za opravljanje konsolidiranega
nadzora nad skupino oseb, v kateri je nadzorovana oseba iz finanénega konglomerata, $e zlasti
nadrejene osebe na vrhu posameznega sektorja;
— je koordinator po 19., 20. ali 21. ¢lenu tega zakona;
— je drug nadzorni organ, ¢e tako odlo¢ijo nadzorni organi iz prve in druge alineje te tocke;«.

3. dclen
Prvi odstavek 5. &lena se spremeni tako, da se glasi:
»(1) Koncentracija tveganj pomeni vsako izpostavljenost tveganju z moznostjo izgube, ki je
dovolj velika, da lahko na splo$no ogrozi kapitalsko ustreznost ali finanéni poloZaj nadzorovanih
oseb v finanénem konglomeratu. «.

4, clen

Za 6. ¢lenom se doda nov 6.a &len, ki se glasi:



»6.a ¢len
(vkljuéitev upraviteljev alternativnih investicijskih skladov)

(1) Nadzorni organi odlogijo, po katerih sektorskih pravilih (ban¢nih, zavarovalniskih ali trga
vrednostnih papirjev) se upravitelj alternativnih investicijskin skladov vklju¢i v okvir
konsolidiranega nadzora bank ali borznoposrednigkih druzb ali v okvir dopolnilnega nadzora
zavarovalnic v zavarovalniski skupini.

(2) Pri sprejetju odlo&itve iz prejsnjega odstavka nadzorni organi smiselno uporabljajo sektorska
pravila glede oblike in obsega vkljuéitve finan&nih institucij v okvir konsolidiranega nadzora bank
in borznoposredniskih druzb ali sektorska pravila glede oblike in obsega glede vkljucitve
pozavarovalnic v okvir dodatnega nadzora zavarovalnic v zavarovalniski skupini.

(3) Ce je upravitelj alternativnin investicijskih skladov del finantnega konglomerata, ga pristojni
nadzorni organ v sodelovanju z nadzornim organom, pristojnim za nadzor nad upraviteljem
alternativnih investicijskih skladov, vklju¢i v dopolnilni nadzor po tem zakonu v okviru izbranega
sektorja iz finan¢nega sektorja v skladu s prvim odstavkom tega Clena.«.

5. &len

V &etrtem odstavku 8. &lena se beseda »kongomerata« nadomesti z besedo »konglomerata«.

6. ¢élen

V gestem odstavku 9. &lena se besedilo »1.440.000.000.000 tolarjev« nadomesti z besedilom
»6 milijard eurov«.

Za $estim odstavkom se doda nov sedmi odstavek, ki se glasi:
»(7) Nadzorni organi vsako leto za posamezni finantni konglomerat ocenijo opustitev uporabe

dolo&b dopolnilnega nadzora iz 12., 13. in 14. &lena tega zakona in pregledajo koliCinske
kazalnike, doloGene v 9. in 10. &lenu tega zakona, ter ocene finan¢nih skupin z vidika tveganj.«.

7. &len
Drugi odstavek 12. ¢lena se spremeni tako, da se glasi:

»(2) Pristojni nadzorni organi lahko ob izpolnjevanju meril iz drugega odstavka 9. ¢lena tega
zakona in neizpolnjevanja merila iz $estega odstavka 9. Clena tega zakona sporazumno
sprejmejo odlogitev, da skupine ne bodo obravnavali kot finanéni konglomerat ali da se za
skupino ne bodo uporabljale dologbe tega zakona, ki se nanasajo na koncentracijo tveganj,
posle v skupini ali sisteme notranijih kontrol ter obviadovanje tveganj, ¢e presodijo, da uporaba
teh dolob ni potrebna ali bi bila glede na namen dopolnilnega nadzora neustrezna ali
zavajajota.«.

V tretiem odstavku se na koncu stavka doda besedilo »in jih, razen v izrednih primerih, javno
objavijo.«.

8. ¢&len
V 13. ¢lenu se za &etrtim odstavkom dodata nova peti in Sesti odstavek, ki se glasita:

»(5) Ne glede na prvi, drugi in tretji odstavek tega &lena pristojni nadzorni organi ne smejo
izkljuditi osebe iz izratuna koeficientov iz 9. Clena tega zakona, ¢e se je oseba preselila iz
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drzave &lanice v tretjo drzavo in iz dokazil izhaja, da je oseba zamenjala sedez z namenom
izognitve zakonskim zahtevam.

(6) Pri ugotavljanju obstoja finan¢nega konglomerata lahko pristojni nadzorni organi s skupnim
dogovorom iz izratuna koeficientov iz 9. ¢lena tega zakona izkljucijo eno ali ve¢ udelezb v
osebah iz manj$ega sektorja v finanénem sektorju, ¢e so udelezbe v te osebe odlotilne za
ugotovitev finan¢nega konglomerata in so skupno zanemarljive glede na cilje dopolnilnega
nadzora.«.
Dosedaniji peti podstavek, ki postane nov sedmi odstavek, se spremeni tako, da se glasi:
»(7) Pristojni nadzorni organi lahko v izjemnih primerih, ¢e presodijo, da je to $e posebe;j
pomembno za doseganje ciliev dopolnilnega nadzora, na podlagi skupnega dogovora v osnovo
za izratun izpolnjevanja meril iz 9. in 10. &lena tega zakona namesto bilanéne vsote vkijucijo ali
dodajo enega ali ve¢ naslednjih parametrov: sestava prihodkov, zunajbilanéne dejavnosti,
premozenje v upravljanju.«.
Dosedanji $esti odstavek, ki postane nov osmi odstavek, se spremeni tako, da se glasi:
»(8) Ce je bil finan&ni konglomerat Ze ugotovljen, pristojni nadzorni organi odlogitve iz prvega do
$estega odstavka tega ¢lena sprejemajo na podlagi predloga koordinatorja tega financnega
konglomerata.«.

9. ¢len
V drugem odstavku 14. ¢&lena se v prvem stavku besedilo »1.440.000.000.000 tolarjev«
nadomesti z besedilom »6 milijard eurov«. V drugem stavku se besedilo »1.200.000.000.000
tolarjev« nadomesti z besedilom »5 milijard eurov.

10. élen

V prvem odstavku 15. lena se na zatetku prvega stavka za besedilom »Nadzorni organi« doda
vejica.

Cetrti odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(4) Koordinator mora o ugotovitvi finanénega konglomerata in imenovanju koordinatorja
obvestiti nadzorne organe, ki so izdali dovoljenja nadzorovanim osebam v skupini, pristojne
organe v drzavi ¢lanici, v kateri ima mesani finanéni holding svoj sedez, in Skupni odbor.«.

11. élen

Na koncu prvega odstavka 16. ¢lena se doda besedilo »in Skupni odbor.

12. Eélen
V 23. ¢lenu se za Cetrtim odstavkom doda nov peti odstavek, ki se glasi:
»(5) Nadzorni organi iz Republike Slovenije pri opravijanju svojih nalog in pristojnosti po tem
zakonu upostevajo regulativne tehni¢ne standarde Evropske komisije. «.

13. élen

V 34. ¢lenu se za prvim odstavkom dodata nova drugi in tretji odstavek, ki se glasita:



»(2) Nadzorovane osebe morajo na ravni finanénega konglomerata svojim nadzornim organom
redno sporotati podrobnosti o pravni in organizacijski strukturi ter upravijanju, vkljuéno z
navedbo vseh nadzorovanih oseb, nenadzorovanih podrejenih oseb in pomembnih podruZnic.

(3) Nadzorovane osebe morajo letno na ravni finanénega konglomerata objaviti opis pravne in
organizacijske strukture ter upravijanja ali se namesto objave tega opisa sklicevati na
enakovredne informacije. «.

V dosedanjem drugem odstavku, ki postane nov Cetrti odstavek, se besedilo »prejsnjim
odstavkom« nadomesti z besedilom »prvim, drugim ter tretjim odstavkom tega Clena«.

Dosedaniji tretji odstavek postane novi peti odstavek.
Za novim petim odstavkom se doda novi esti odstavek, ki se glasi:
»(6) Pristojni organi uskladijo uporabo oziroma izvajanje dopolnilnega nadzora v delu sistemov

notranjih kontrol in postopkov upravljanja s kapitalom in tveganji s postopki nadzora po zakonu,
ki ureja banénistvo.«.

14. élen

Za 44. &lenom se doda nov 44.a ¢len, ki se glasi:

»44.a ¢len
(kolegij nadzornih organov)

(1) Za sodelovanje in izvajanje nalog koordinatorja in nadzornih organov iz tega poglavja
zakona se, kadar je to potrebno, prek kolegijev nadzornih organov, ustanovijenih v skladu z
zakonom, ki ureja ban&nistvo, ali zakonom, ki ureja zavarovalnidtvo (v nadaljevanju kolegij
nadzornih organov), ter ob izpolnjevanju obveznosti varovanja zaupnih podatkov zagotovita tudi
usklajevanje in sodelovanje z nadzornimi organi v tretjih drzavah.

(2) Ureditev usklajevanja in sodelovanja z nadzornimi organi v tretjih drzavah iz prvega
odstavka tega &lena kakor tudi dogovor o koordinaciji iz 38. ¢lena tega zakona se na ustrezen
nagin vkljugita v pisni dogovor o usklajevanju in sodelovanju, ki ga v skladu z zakonom, ki ureja
banénistvo, sklenejo nadzorni organi, sodelujoci v kolegiju nadzornih organov.
(3) Koordinator kot predsedujogi kolegiju nadzornih organov odlodi, kateri drugi nadzorni organi
sodelujejo na sestanku ali pri dejavnostih kolegija. «.

15. élen
V 45.a tlenu se za drugim odstavkom doda nov tretji odstavek, ki se glasi:
»(3) Koordinator sporo¢i Skupnemu odboru informacije iz prvega, drugega in tretjega odstavka
34. ¢lena in 1. tocke 46. &lena tega zakona. Skupni odbor da na voljo nadzornim organom
informacije o pravni in organizacijski strukturi financnega konglomerata ter njegovemu
upravljanju.«.

16. ¢len

V 46. &lenu se prva to¢ka spremeni tako, da se glasi:



»1. pravni in organizacijski strukturi skupine ter njenemu upravljanju, vkljuéno z navedbo vseh
nadzorovanih oseb, nenadzorovanih podrejenih oseb in pomembnih podruznic, ki sestavljajo
finan&ni konglomerat, imetnikih kvalificiranih delezev nadrejene osebe na vrhu skupine, ter
navedbo nadzornih organov nadzorovanih oseb v skupini;«.

17. élen

V prvem odstavku 54. &lena se napovedni stavek spremeni tako, da se glasi:

»(1) Z globo od 41.730 do 250.000 eurov se za prekrdek kaznuje nadzorovana oseba, ¢e pa se
nadzorovana oseba po zakonu, ki ureja gospodarske druzbe, Steje za srednjo ali veliko
gospodarsko druzbo, se kaznuje z globo od 41.730 do 375.560 eurov:«.

V 10. tocki se beseda »tretjim« nadomesti z besedo »petim«.

Za 10. to¢ko se doda nova 10.a tocka, ki se glasi:

10.a ¢e nadzornim organom ne sporodijo podrobnosti 0 pravni in organizacijski strukturi ter
upravljanju, vkijuéno z navedbo vseh nadzorovanih oseb, nenadzorovanih podrejenih oseb in
pomembnih podruznic v skladu z drugim odstavkom 34. &lena tega zakona;

V drugem odstavku se besedilo »600.000 do 3,000.000 tolarjev« nadomesti z besedilom »2.500
do 10.000 eurov«.

18. élen

V prvem odstavku 55. &lena se v napovednem stavku besedilo »3,000.000 do 30,000.000
tolarjev« nadomesti z besedilom »12.520 do 125.190 eurov«.

V drugem odstavku se besedilo »100.000 do 1,000.000 tolarjev« nadomesti z besedilom »420
do 4.170 eurov«.
19. élen

V prvem odstavku 56. ¢lena se v napovednem stavku besedilo »10,000.000 do 50,000.000
tolarjev« nadomesti z besedilom »41.730 do 208.650 eurov«.

Za 9. to¢ko se doda nova 9.a tocka, ki se glasi:

9.a e ne objavijo opisa pravne in organizacijske strukture ter upravljanja ali se namesto objave
tega opisa ne sklicujejo na enakovredne informacije v skladu s tretjim odstavkom 34. &lena tega
zakona;

V drugem odstavku se besedilo »500.000 do 2,000.000 tolarjev« nadomesti z besedilom »2.090
do 8.350 eurov«.

V tretiem odstavku se besedilo »3,000.000 do 30,000.000 tolarjev« nadomesti z besedilom
»12.520 do 125.190 eurove.

V Cetrtem odstavku se besedilo »100.000 do 1,000.000 tolarjev« nadomesti z besedilom »420
do 4.170 eurov«.
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20. ¢len

V prvem odstavku 57. ¢lena se v napovednem stavku besedilo »10,000.000 do 50,000.000
tolarjev« nadomesti z besedilom »41.730 do 208.650 eurov«.

V drugem odstavku se besedilo »500.000 do 2,000.000 tolarjev« nadomesti z besedilom »2.090
do 8.350 eurov«.

21. ¢len

58. ¢len se ¢&rta.

PREHODNA IN KONCNA DOLOCBA

22. ¢len

Za namen opredelitve drugega nadzornega organa iz tretje alineje 16. toCke 2. ¢lena tega
zakona se do uveljavitve regulativnih tehni¢nih standardov, sprejetih v skladu z (b) to¢ko prvega
odstavka 21.a ¢lena Direktive 2002/87/ES, upos$teva predvsem:

— trzni delez nadzorovanih oseb iz finan&nega konglomerata v drugih drzavah &lanicah, zlasti
kadar je presezen 5-odstotni trzni delez, in

— pomembnost posamezne nadzorovane osebe iz druge drzave Clanice za finan&ni
konglomerat.

23. ¢élen

Ta zakon za&ne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, uporabljati
pa se za¢ne 10. junija 2013.
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Il OBRAZLOZITEV

K 1. élenu (sprememba 1. ¢lena ZFK)

S predlogom zakona se v slovenski pravni red prenasa Direktiva 2011/89/EU v delu, ki
spreminja Direktivo 2002/87/ES.

K 2. Elenu (sprememba 2. ¢lena ZFK)

Opredeljuje se pojem upravitelja alternativnih investicjskih skladov zaradi njegove vkljugitve
med nadzorovane osebe in upostevanja pri ugotavljanju finanénega konglomerata. Gre za
prenos 5. a toCke tretjega pododstavka prvega odstavka 2. &lena Direktive 2011/89/EU (nova 5.
a tocka 2. ¢lena Direktive 2002/87/ES) in 4. totke tretiega pododstavka prvega odstavka 2.
¢lena Direktive 2011/89/EU (sprememba 4. tocke 2. &lena Direktive 2002/87/ES).

V skladu z direktivo se posodabljajo pojmi »finanéni sektor« (8. to¢ka), »podrejena oseba« (11.
totka), »obvladovanje« (13. to¢ka), »skupina« (14. to¢ka). Pri tem gre za prenos:

e 8. totke tretjiega pododstavka prvega odstavka 2. ¢lena Direktive 2011/89/EU
(sprememba 8. totke 2. &lena Direktive 2002/87/ES), tretjega pododstavka drugega
odstavka totke (a) drugega odstavka 2. &lena Direktive 2011/89/EU (sprememba
Cetrtega pododstavka drugega 3. &lena Direktive 2002/87/ES) in Eetrtega pododstavka
drugega odstavka toCke (a) drugega odstavka 2. ¢lena Direktive 2011/89/EU
(sprememba cetrtega pododstavka drugega 3. ¢lena Direktive 2002/87/ES),

o 10. tocke tretjega pododstavka prvega odstavka 2. ¢&lena Direktive 2011/89/EU
(sprememba 10. to¢ke 2. &lena Direktive 2002/87/ES),

o 12, atocke tretjega pododstavka prvega odstavka 2. &lena Direktive 2011/89/EU (nova
12. a to¢ka 2. ¢lena Direktive 2002/87/ES),

s 12. totke tretjega pododstavka prvega odstavka 2. &lena Direktive 2011/89/EU
(sprememba 12. tocke 2. &lena Direktive 2002/87/ES).

Posodablja se pojem pristojni nadzorni organ. Trenutne dolo¢be namre¢ omogodajo razli¢ne
razlage v zvezi z doloCanjem ustreznih pristojnih organov. Obsezna razlaga pomeni veliko
Stevilo organov, s katerimi se mora koordinator posvetovati na ravni finanénega konglomerata.
To lahko ovira uspe$no in uginkovito usklajevanje dela, ki ga mora izvesti ,kolegij* koordinatorja
in ustreznih pristojnih organov. Gre za prenos 17. tocke tretjega pododstavka prvega odstavka
2. ¢lena Direktive 2011/89/EU (sprememba 17. tocke 2. &lena Direktive 2002/87/ES).

K 3. élenu (sprememba 5. élena ZFK)

Gre za prenos prvega pododstavka 19. to¢ke tretiega pododstavka prvega odstavka 2. &lena
Direktive 2011/89/EU (sprememba 19. toke 2. ¢lena Direktive 2002/87/ES). Posodablja se
pojem koncentracija tvegan;.

K 4. élenu (nov 6.a élen)

Gre za prenos triindvajsetega odstavka 2. ¢lena Direktive 2011/89/EU. Z novim 6.a élenom se
dolota, da nadzorni organi odlocijo, po katerih sektorskih pravilih se upravitelj alternativnih
investicijskih skladov vklju¢i v okvir konsolidiranega nadzora bank ali borznoposrednigkih druzb
ali v okvir dopolnilnega nadzora zavarovalnic v zavarovalnidki skupini. Ce je upravitel]
alternativnih investicijskih skladov del finanénega konglomerata, se ga vkljuéi v dopolnilni
nadzor.
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K 5. élenu (sprememba 8. €élena)

Redakcijski popravek.

K 6. ¢lenu (sprememba 9. &lena ZFK)
V Sestem odstavku se v skladu s 58. ¢lenom ZFK zaradi vecje jasnosti zneski pretvorijo v eure.

Dolo&a se, da nadzorni organi vsako leto ocenijo opustitev uporabe dopolnilnega nadzora in
pregledajo kolitinske kazalnike, dologene v tem zakonu, ter ocene na podiagi tveganja, ki se
uporabljajo za finan&ne skupine. Gre za prenos drugega odstavka totke (d) drugega odstavka
2. ¢lena Direktive 2011/89/EU.

K 7. élenu (sprememba 12. élena ZFK)

Zaradi prenosa drugega pododstavka tretiega odstavka totke (a) drugega odstavka 2. Clena
Direktive 2011/89/EU (sprememba tretjega odstavka 3. &lena Direktive 2002/87/ES) se drugi
odstavek ¢&rta.

Dolo¢a se, da lahko pristojni nadzorni organi ob izpolnjevanju meril iz drugega odstavka 9.
¢lena tega zakona (merilo bilangne vsote 10 %) in neizpolnjevanja merila iz Sestega odstavka 9.
glena tega zakona (merilo 6 milijard eurov) sporazumno odiocijo, da skupine ne bodo
obravnavali kot finan&ni konglomerat ali da se za skupino ne bodo uporabljale dolo¢be tega
zakona, ki se nana$ajo na koncentracijo tveganj, posle v skupini ali sisteme notranjih kontrol ter
obvladovanje tveganj, ¢e presodijo, da uporaba teh dologb ni potrebna ali bi bila glede na
namen dopolnilnega nadzora neustrezna ali zavajajota. Glede na to, da gre pri pragu 6 milijard
eurov za fiksne vrednosti, te ne temeljijo na tveganju. To pomeni, da so lahko zelo majhne
skupine z majhnim $tevilom licenc v vsakem sektorju predmet dopolnilnega nadzora, pri
najvedjih in najbolj zapletenih skupinah pa je mogoce, da v dolo¢bah niso opredeljene kot
konglomerat. Posledica tega je, da lahko trenutne doloCbe o dologitvi konglomerata omajajo
ucinkovito doseganje temeljnih ciliev dopolninega nadzora. Gre za prenos 3. a odstavka tocke
(a) drugega odstavka 2. ¢lena Direktive 2011/89/EU.

V tretiem odstavku se dodatno dolo¢a, da morajo pristojni nadzorni organi svoje odloCitve
objaviti. Gre za prenos tretjega pododstavka tretiega odstavka tocke (a) drugega odstavka 2.
¢lena Direktive 2011/89/EU (sprememba tretjega odstavka 3. ¢lena Direktive 2002/87/ES) in 3.
a odstavka tocke (a) drugega odstavka 2. ¢lena Direktive 2011/89/EU.

K 8. Elenu (sprememba 13. &lena ZFK)

Za zagotovitev uginkovitega dodatnega nadzora nad reguliranimi subjekti v finanCnem
konglomeratu, zlasti kadar je sedeZ ene od podrejenih druzb v tretji drzavi, bi med podijetja, za
katera se uporablja ta zakon, morala soditi vsa podjetja, predvsem kreditne institucije, ki imajo
registriran sedeZ v tretji drzavi in za katera bi bilo potrebno dovoljenje, ¢e bi imela registriran
sedez v Uniji. Gre za prenos (i) to¢ke (b) tocke drugega odstavka 2. élena Direktive 2011/89/EU
(sprememba tocke (a) ¢etrtega odstavka 3. glena Direktive 2002/87/ES).

Uvaja se opustitev pri dolo¢anju, kadar je udelezba edini razlog za dolo¢itev. Dokler dolo¢be
notranjega prava druzb ovirajo izpolnitev zahtev, je dovoljeno posebno obravnavanje glede na
koncentracijo tveganja in zahteve za posle v skupini, kar se lahko podrobneje doloCi s
smernicami. Gre za prenos (i) tocke (b) toCke drugega odstavka 2. &lena Direktive 2011/89/EU.

Skupna upravljana sredstva so uvedena kot alternativni kazalnik pri izpolnjevanju meril iz 9. in
10. &lena zakona, torej pri merilih za ugotovitev financnega konglomerata in pri doloCitvi
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najmanj$ega in najpomembnej$ega sektorja. Gre za prenos to¢ke (c) drugega odstavka
drugega ¢lena Direktive 2011/89/EU (sprememba petega odstavka 3. ¢&lena Direktive
2002/87/ES).

K 9. ¢lenu (sprememba 14. clena ZFK)

V skladu z 58. ¢lenom ZFK se zaradi veéje jasnosti zneski pretvorijo v eure.

K 10. ¢lenu (sprememba 15. Elena ZFK)

Gre za prenos tocke (b) tretjega odstavka 2. &lena Direktive 2011/89/EU (sprememba drugega
pododstavka drugega odstavka 4. &lena Direktive 2002/87/ES.

K 11. élenu (sprememba 16. ¢lena ZFK)

V veljavnem 16. &lenu ZFK je dologeno, da ¢e nadzorni organ na podlagi meril iz tega zakona
ugotovi, da je posamezna nadzorovana oseba del skupine, ki je ali ki bi lahko bila finan&ni
konglomerat v skladu s tem zakonom, mora o tem nemudoma obvestiti druge udelezene
nadzorne organe skupine. Po novem mora obvestiti tudi Skupni odbor. Gre za prenos druge
alineje tocke (a) tretjega odstavka 2. ¢lena Direktive 2011/89/EU (sprememba druge alineje
prvega pododstavka 4. ¢lena Direktive 2002/87/ES).

K 12. élenu (dopolnitev 23. élena ZFK)

Novo dolotilo opredeljuje, da nadzorni organi iz Republike Slovenije pri opravljanju svojih nalog
in pristojnosti upostevajo regulativne tehni¢ne standarde Evropske komisije. S spremembami
direktive 2002/87/ES se Evropski komisiji dodatno podeljujejo pooblastila za sprejetje $tevilnih
regulativnih tehniénih standardov, ki jih bo mogo&e neposredno uporabljati. Standardi bodo v
pomo¢ pri enotni razlagi in opravljanju dopolnilnega nadzora.

K 13. élenu (sprememba 34. élena ZFK)

Da bi zagotovili ustrezen regulativni nadzor, morajo biti informacije o pravni strukturi ter
upravljanju in organizacijski strukturi, vklju¢éno z vsemi reguliranimi osebami, nereguliranimi
hcerinskimi podjetji in pomembnimi podruznicami bank, zavarovalnic in finanénih konglomeratov
s ¢ezmejnimi dejavnostmi, na voljo ustreznim pristojnim organom. Gre za prenos drugega in
tretiega odstavka totke (a) osmega odstavka 2. ¢lena Direktive 2011/89/EU (sprememba
Setrtega odstavka 9. ¢lena Direktive 2002/87/ES).

Doloceno je tudi, da pristojni organi uskladijo uporabo oziroma izvajanje dopolnilnega nadzora v
delu sistemov notranjih kontrol in postopkov upravijanja s kapitalom in tveganji s postopki
nadzora po zakonu, ki ureja banénistvo. Gre za prenos uvodnega stavka totke (b) osmega
odstavka 2. ¢lena Direktive 2011/89/EU (nov Sesti odstavek 9. ¢lena Direktive 2002/87/ES).

Sklicevanje na zakon o zavarovalnistvu (8e) ni mogoce, ker Direktiva 2009/138/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o zadetku opravljanja in opravljanju dejavnosti
zavarovanja in pozavarovanja zaradi zamika roka $e ni prenesena v na$o zakonodajo.

K 14. €lenu (nov 44.a ¢len )

Gre za prenos toCke (b) enajstega odstavka 2. &lena Direktive 2011/89/EU. Doloda se, kadar je
to potrebno, da se prek kolegijev nadzornih organov, ustanovljenih v skladu z zakonom, ki ureja
banénistvo (v nadaljevanju kolegij nadzornih organov), ter ob izpolnjevanju obveznosti
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varovanja zaupnih podatkov, zagotovi tudi usklajevanje in sodelovanje z nadzornimi organi v
tretjih drzavah.

Sklicevanje na Zakon o zavarovalnistvu ($e) ni mogo¢, ker obstojec¢i zakon novih doloCb Se ne
vsebuje. Direktiva 2011/89/EC se namre¢ sklicuje na Direktivo 2009/138/ES, ki Se ni
prenesena.

K 15. élenu (sprememba 45.a élena ZFK)

Gre za prenos trinajstega odstavka 2. &lena Direktive 2011/89/EU. Da bi zagotovili ustrezen
regulativni nadzor, morajo pravno strukturo ter upravljanje in organizacijsko strukturo, vkljuéno z
vsemi reguliranimi osebami, nereguliranimi héerinskimi podjetji in pomembnimi podruznicami
bank, zavarovalnic in finanénih konglomeratov s &ezmejnimi dejavnostmi, po potrebi
nadzorovati organi EBA, EIOPA, ESMA (v nadaljnjem besedilu skupaj: "ESA") ter Skupni odbor.

K 16. élenu (sprememba 46. ¢lena ZFK)

Gre za prenos dvanajstega odstavka 2. ¢lena Direktive 2011/89/EU (sprememba tocke (a)
drugega pododstavka prvega odstavka 12. ¢lena Direktive 2002/87/ES). Za zagotovitev
ustreznega regulativnega nadzora morajo biti informacije o pravni strukturi ter upravijanju in
organizacijski strukturi, vklju¢no z vsemi reguliranimi osebami, nereguliranimi h&erinskimi
podjetji in pomembnimi podruznicami bank, zavarovalnic in finanénih konglomeratov s
gezmejnimi dejavnostmi, na voljo ustreznim pristojnim organom.

K 17. élenu (sprememba 54. élena ZFK)

1. januarja 2007 je valuta Republike Slovenije postal euro, pri Cemer je bil prehod na uporabo
nove valute urejen tako, da je z Zakonom o uvedbi eura (Uradni list RS, §t. 114/06) v 13. ¢lenu
dolo¢eno, da se z dnem uvedbe eura Steje, da se tolarski zneski, navedeni v predpisih,
spremenijo v eurske, preracunano po menjalnem tecaju.

Zaradi vedje jasnosti in preglednosti so zneski v 54., 55., 56. in 57. €lenu ZFK preratunani v
skladu z Zakonom o uvedbi eura, pri ¢emer so zneski zaradi ve¢je razumljivosti zaokrozeni z
maksimalnim odklonom &tiri eure (npr. 2.000.000 tolarjev znasa 8.346 eurov in je zaokrozen na
8.350 eurov).

V skiadu s spremembami v 34. &lenu ZFK (nov drugi odstavek) je dodana tudi nova kazenska
dolo¢ba.

K 18. élenu (sprememba 55. élena ZFK)

Glej obrazlozitev k 14. Clenu.

V skladu s spremembami v 34. &lenu ZFK (nov tretji odstavek) je dodana tudi nova kazenska
dolo¢ba.

K 19. élenu (sprememba 56. Elena ZFK)

Glej obrazlozitev k 14. Clenu.

K 20. élenu (sprememba 57. Elena ZFK)

Glej obrazlozitev k 14. Clenu.
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K 21. ¢lenu (értanje 58. élena)

Zaradi neposrednih pretvorb zneskov iz tolarjev v eure v 9. in 14. ¢lenu ZFK se Clen Crta.

K 22. élenu (prehodna doloéba)

Gre za prenos drugega pododstavka 19. to¢ke tretiega pododstavka prvega odstavka 2. ¢lena
Direktive 2011/89/EU (sprememba 19. to¢ke 2. ¢lena Direktive 2002/87/ES). Dolota se, da se
za namen opredelitve drugega nadzornega do uveljavitve regulativnih tehni¢nih standardov
uposteva predvsem (i) trzni delez nadzorovanih oseb iz finanénega konglomerata v drugih
drzavah &lanicah, zlasti kadar je presezen 5-odstotni trzni delez, in (ii) pomembnost posamezne
nadzorovane osebe iz druge drzave ¢lanice za finanéni konglomerat. Gre za merila, ki se
trenutno uporabljajo.

K 23. élenu (konéna dolo¢ba)

Clen ureja zagetek veljavnosti in uporabe zakona. Gre za (delni) prenos prvega odstavka 6.
¢lena Direktive 2011/89/EU.
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IV BESEDILO CLENOV, KI SE SPREMINJAJO

1. €len
(vsebina zakona)

(1) Ta zakon dologa dopolnilni nadzor nad nadzorovanimi osebami, ki so del finan¢nega
konglomerata, v skladu z zahtevami Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 2002/87/ES z
dne 16. decembra 2002 o dopolnilnem nadzoru kreditnih institucij, zavarovalnic in investicijskih
druzb v finanénem konglomeratu (UL L &t. 35 z dne 11. 2. 2003, str. 1, v nadaljnjem besedilu:
direktiva 2002/87/ES), zadnji¢ spremenjene z Direktivo 2010/78/EU Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 24. novembra 2010 o spremembi direktiv 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES,
2003/41/ES, 2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES in
2009/65/ES glede pristojnosti Evropskega nadzornega organa (Evropski bancni organ),
Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine) ter
Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) (UL L $t. 331 z
dne 15. 12. 2010, str. 120, v nadaljnjem besedilu: direktiva 2010/78/EU).

(2) Cilji dopolnilnega nadzora so predvsem:

- zagotoviti obvladovanje tveganj, ki so povezana s poslovanjem nadzorovanih oseb v
finan&nem konglomeratu in tako zagotavljati ve¢jo stabilnost finan¢nega sektorja;

- ob sodelovanju pristojnih nadzornih organov in koordinatorja povecati u€inkovitost nadzora
nad nadzorovanimi osebami iz razli¢nih finanénih sektorjev, kadar so le-te del finanCnega
konglomerata;

- povetati preglednost in varnost delovanja finan¢nega trga v Republiki Sloveniji kot sestavnega
dela enotnega finanénega trga na obmogju drzav ¢lanic Evropskih skupnosti, ki delujejo v okviru
Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: obmocja Evropske unije).

2. élen
(opredelitev pojmov)

Posamezni pojmi, uporabljeni v tem zakonu, imajo naslednji pomen:

1. banka:

- je pravna oseba — banka ali hranilnica, ki je v Republiki Sloveniji pridobila dovoljenje Banke
Slovenije za opravljanje ban&nih storitev v skladu z zakonom, ki ureja ban¢nistvo, ali

- je pravna oseba, ki opravija storitve sprejemanja depozitov in drugih vradljivih sredstev od
javnosti in odobravanja kreditov za svoj ra¢un in je pridobila dovoljenje za opravijanje teh
storitev v drugih drzavah ¢lanicah ali tretji drzavi,

2. zavarovalnica:

- je pravna oseba, ki je v Republiki Sloveniji pridobila dovoljenje Agencije za zavarovalni nadzor
za opravljanje zavarovalnih poslov v skladu z zakonom, ki ureja zavarovalnidtvo ali

- je pravna oseba iz druge drzave &lanice, ki opravija zavarovalne posle in je za to v tej drzavi
glanici pridobila dovoljenje nadzornega organa te drzave ¢lanice ali

- je pravna oseba iz tretje drzave, v kateri je pridobila dovoljenje, ki bi, &e bi bila ustanovljena v
drzavi &lanici, sodila v okvir opredelitve pravne osebe iz prejénje alinee, ter za poslovanje katere
veljajo pravila, ki so vsaj tako stroga kot tista, ki jih dolota zakon, ki ureja zavarovalnistvo;

3. pozavarovalnica:

- je zavarovalnica iz prve alinee 2. tocke tega &lena, ki opravlja izklju¢no posle pozavarovanja,
ali

- je pravna oseba iz druge drzave Clanice, ki ni zavarovalnica iz druge alinee 2. tocke tega
&lena, in opravija dejavnost pozavarovanja ter je za to v tej drzavi ¢lanici pridobila dovoljenje
nadzornega organa te drzave Clanice, ali

- je pravna oseba iz tretje drzave, ki ni zavarovalnica iz tretje alinee 2. tocke tega ¢lena, in je v
tej drzavi pridobila dovolienje za opravljanje dejavnosti pozavarovanja ter bi, ¢e bi bila
ustanovljena v drzavi €lanici, spadala v okvir opredelitve pravne osebe iz prej$nje alinee ter za
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njeno poslovanje veljajo pravila, ki so vsaj tako stroga kot tista, ki jih dolota zakon, ki ureja
zavarovalnistvo;

4. pokojninska druzba:

- je pravna oseba, ki je v Republiki Sloveniji pridobila dovoljenje Agencije za zavarovalni nadzor
za opravljanje dejavnosti prostovoljnega dodatnega pokojninskega zavarovanja v skladu z
zakonom, ki ureja pokojninsko in invalidsko zavarovanje, ali

- je pravna oseba iz druge drzave ¢&lanice, ki opravija dejavnosti prostovolinega dodatnega
pokojninskega zavarovanja in je za to v tej drzavi ¢lanici pridobila dovoljenje nadzornega
organa te drzave ¢lanice, ali

- je pravna oseba iz tretje drzave, ki bi, ¢e bi bila ustanovijena v drzavi ¢lanici, spadala v okvir
opredelitve pravne osebe iz prejénje alinee ter za poslovanje katere veljajo pravila, ki so vsaj
tako stroga kot tista, ki jih dolo¢a zakon, ki ureja pokojninsko in invalidsko zavarovanije;

5. borzno posredniska druzba:

- je pravna oseba, ki je v Republiki Sloveniji pridobila dovoljenje Agencije za trg vrednostnih
papirjev za opravijanje investicijskih storitev in poslov v skladu z zakonom, ki ureja trg finan¢nih
instrumentov, ali
- je investicijsko podjetje iz druge drzave &lanice, katerega osnovna dejavnost ali poslovanje je
opravljanje investicijskih storitev in poslov za tretje osebe in za katero je v tej drugi drzavi &lanici
pridobilo dovoljenje nadzornega organa te drzave &lanice, ali

- je investicijsko podijetje iz tretje drzave, ki bi, &e bi bilo ustanovljeno v drzavi ¢lanici, spadalo v
okvir opredelitve investicijskega podjetja iz prej$nje alinee in je pooblas€eno v tretji drzavi ter za
poslovanje katerega veljajo pravila, ki so vsaj tako stroga kot tista, doloena v zakonu, ki ureja
trg finan¢nih instrumentov;

6. druzba za upravljanje:

- je pravna oseba, ki je v Republiki Sloveniji pridobila dovoljenje Agencije za trg vrednostnih
papirjev za opravljanje storitev upravljanja investicijskih skladov v skiadu z zakonom, ki ureja
investicijske sklade in druzbe za upravljanje;

- je pravna oseba iz druge drzave &lanice, katere osnovna dejavnost je upravljanje investicijskih
skladov, za katero je pridobila dovoljenje nadzornega organa druge drzave ¢&lanice ali
- je pravna oseba s sedezem v tretji drzavi, ki bi potrebovala dovoljenje v skladu z zakonom, ki
ureja investicijske sklade in druzbe za upravijanje, ¢e bi imela svoj sedez v Republiki Sloveniji;

7. nadzorovana oseba je oseba iz 1. do 6. tocke tega ¢lena;

8. finan&ni sektor je sektor, sestavljen iz ene ali ve¢ oseb ban¢nega sektorja, zavarovalnikega
sektorja, sektorja trga vrednostnih papirjev ali mesanih finanénih holdingov iz 7. &lena tega
zakona, pri ¢emer;

a) banéni sektor predstavljajo:

- banke iz 1. to¢ke tega ¢lena in

- finanéne institucije, ki niso banke in katerih osnovna dejavnost je pridobivanje kapitalskih
deleZev ali opravljanje finan¢nih storitev iz 2. do 12. tocke iz 10. ¢lena Zakona o ban&nigtvu
(Uradni list RS, §t. 99/10 — uradno precid¢eno besedilo, 52/11 - popr., 9/11 — ZPlaSS-B, 35/11
in 59/11), ali

- druzbe, ki opravijajo pomozne storitve v skladu z zakonom, ki ureja ban&nigtvo;

b) zavarovalniki sektor predstavljajo:

- zavarovalnice iz 2. to¢ke tega ¢lena,

- pozavarovalnice iz 3. to¢ke tega ¢lena,

- zavarovalniski holdingi po zakonu, ki ureja zavarovalni§tvo, in

- pokojninske druzbe iz 4. to¢ke tega ¢lena;

c) sektor trga vrednostnih papirjev predstavljajo borznoposredniske druzbe iz 5. toke tega
¢lena;

d) druzbe za upravijanje se za namen ugotovitve finanénega konglomerata in dopolnilnega
nadzora $tejejo za del sektorja iz finanénega sektorja iz 8.a, 8.b ali 8.c totke tega é&lena, v
katerega so vklju¢ene v skladu s 6. ¢lenom tega zakona;

9. sektorska pravila so dolo¢be zakonskih in podzakonskih aktov, ki dolo&ajo pravila glede
ustanavljanja, poslovanja in nadzora poslovanja oseb posameznega finanénega sektorja;
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10. nadrejena oseba po tem zakonu:

- je nadrejena druzba v skladu z zakonom, ki ureja gospodarske druzbe ali

- je oseba, ki po mnenju nadzornih organov dejansko izvaja prevladujo¢ vpliv nad podrejeno
osebo;

11. podrejena oseba po tem zakonu:

- je podrejena druzba v skladu z zakonom, ki ureja gospodarske druZbe,

- je oseba, nad katero nadrejena oseba po mnenju nadzornih organov dejansko izvaja
previadujog vpliv in

- je podrejena oseba podrejene osebe;

12. udelezba pomeni, da:

- je posamezna oseba neposredno ali posredno imetnik najmanj 20% glasovainih pravic ali
najmanj 20% deleza v kapitalu druge osebe ali

- ima posamezna oseba zaradi dolgorone poslovne povezave vpliv na upravijanje druge
osebe;

13. obvladovanje:

- je upravijavska, kapitalska ali druga povezava med obvladujoCo in odvisno osebo v skladu z
zakonom, ki ureja gospodarske druzbe ali

- je razmerje med katero koli fizi€no ali pravno osebo z drugo osebo, ki je podobno razmerju iz
prve alinee te toke, pri emer se za odvisno osebo Steje tudi oseba, ki jo obvladuje odvisna
oseba iz prve alinee te tocke;

14. skupina je skupina oseb, ki jo sestavljajo:

- nadrejena oseba,

- podrejene osebe,

- osebe, v katerih je nadrejena oseba udelezena,

- osebe, v katerih so udeleZzene podrejene osebe,

- osebe, ki so z nadrejeno osebo povezane z upravljanjem na enotni podiagi po pogodbi,
sklenjeni z nadrejeno osebo; ali po dolotbah podjetniske pogodbe ali statuta teh oseb ali
drugega pravnega temelja; ali prek istih odgovornih oseb, ki predstavljajo vecinski del organov
vodenja, nadzora ali poslovodstva nadrejene osebe in ene ali ve¢ drugih oseb;

15. nadzorni organ je organ, ki je na podlagi sektorskih pravil pristojen za opravijanje nadzora
nad nadzorovano osebo na posamicni ali konsolidirani osnovi;

16. pristojni nadzorni organ:

- je nadzorni organ, ki je na podlagi sektorskih pravil pristojen za opravljanje konsolidiranega
nadzora nad skupino oseb, v kateri je nadzorovana oseba iz finan¢nega konglomerata;

- je koordinator v smislu 19., 20. oziroma 21. tlena tega zakona;

- je drug nadzorni organ, ¢e tako odloijo nadzorni organi iz prve in druge alinee te tocke, pri
temer upostevajo predvsem:

- trzni delez nadzorovanih oseb iz finanénega konglomerata v drugih drzavah ¢lanicah, merjen z
bilanéno vsoto v ban&nem sektorju ali sektorju trga vrednostnih papirjev ali z obradunanimi
skupnimi premijami v zavarovalniskem sektorju, zlasti kadar je presezen 5% trzni delez;

- pomembnost posamezne nadzorovane osebe iz druge drzave ¢lanice za finanéni
konglomerat;

17. drzava élanica je drzava ¢lanica Evropske unije ali drzava podpisnica Sporazuma ©
Evropskem gospodarskem prostoru (EGP);

18. tretje drzave so drzave, ki niso drzave Clanice;
19. Komisija je Evropska komisija;

20. dopolnilni nadzor je nadzor, ki ga pristojni nadzorni organ opravlja na podlagi tega zakona;
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21. konsolidirani nadzor je nadzor na konsolidirani osnovi, ki ga nadzorni organi izvajajo po
sektorskih pravilih;

22. EBA je Evropski banéni organ, ustanovljen z Uredbo (EU) &t. 1093/2010 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski banéni organ) in o spremembi Sklepa &t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa
Komisije 2009/78/ES (UL L &t. 331 z dne 15. 12. 2010, str. 12; v nadaljnjem besedilu: uredba
1093/2010/EV);

23. EIOPA je Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine, ustanovljen z Uredbo (EU)
§t. 1094/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi
Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine) in o
spremembi Sklepa &t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/79/ES (UL L &t. 331 z
dne 15. 12. 2010, str. 48; v nadaljnjem besedilu: uredba 1094/2010/EU);

24. ESMA je Evropski organ za vrednostne papirje in trge, ustanovljen z Uredbo (EU) &t.
1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega
nadzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) in o spremembi Sklepa &t.
716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/77/ES (UL L &t. 331 z dne 15. 12. 2010, str.
84, v nadaljnjem besedilu: uredba 1095/2010/EU);

25. ESA je skupni izraz za evropske nadzorne organe, in sicer: EBA, EIOPA in ESMA;

26. Skupni odbor je Skupni odbor evropskih nadzornih organov (ESA) ustanovljen s 54. &lenom
naslednjih uredb: uredbe 1093/2010/EU, uredbe 1094/2010/EU in uredbe 1095/2010/EV;

27. ESRB je Evropski odbor za sistemska tveganja, ki je bil ustanovljen z Uredbo (EU) $t.
1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o makrobonitetnem
nadzoru nad finan&nim sistemom Evropske unije in ustanovitvi Evropskega odbora za
sistemska tveganja (UL L &t. 331 z dne 15. 12. 2010, str. 1).

5. ¢len
(opredelitev koncentracije tveganij)

(1) Koncentracija tveganj pomeni vse izpostavljenosti oseb v finan&nem konglomeratu, na
podlagi katerih lahko nastanejo izgube, ki so tako velike, da lahko ogrozijo kapitalsko ustreznost
ali finan¢ni polozaj nadzorovanih oseb v finanénem konglomeratu.

(2) Izpostavijenosti iz prejdnjega odstavka tega ¢lena so lahko posledica kreditnih tveganj
oziroma tveganj neizpolnitve nasprotne stranke, nalozbenih tveganj, zavarovalnih tveganj, trznih
tveganj oziroma drugih tveganj ali kombinacije oziroma medsebojnega vplivanja teh tvegan;.

8. élen
(finanéni konglomerat)

(1) Finan¢ni konglomerat je skupina, ki izpolnjuje naslednje pogoje:

- na vrhu skupine je nadzorovana oseba, ki je nadrejena osebi iz finanénega sektorja ali je v njej
udelezena ali je s to osebo povezana na natin iz pete alinee 14. to&ke 2. &lena tega zakona;

- Vv skupini je najmanj ena oseba iz zavarovalniskega sektorja in najmanj ena iz ban&nega
sektorja ali iz sektorja trga vrednostnih papirjev;

- konsolidirana oziroma zdruZena dejavnost oseb iz zavarovalniskega sektorja v skupini in
konsolidirana oziroma zdruzena dejavnost oseb iz ban&nega sektorja in iz sektorja trga
vrednostnih papirjev sta pomembni v smislu drugega ali $estega odstavka 9. &lena in 10. &lena
tega zakona.

(2) Finantni konglomerat je tudi skupina, na vrhu katere ni nadzorovane osebe, &e poleg
pogojev iz druge in tretje alinee prvega odstavka tega ¢lena izpolnjuje naslednje pogoje:
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- najmanj ena podrejena oseba v skupini je nadzorovana oseba;
- dejavnosti v skupini se ob upostevanju meril iz 9. ¢lena tega zakona pretezno opravljajo v
finanénem sektorju.

(3) Za finan¢ni konglomerat se $teje tudi podskupina v skupini, ¢e izpoinjuje pogoje iz prvega ali
drugega odstavka tega ¢lena.

(4) Za namen opredelitve finan¢nega kongomerata iz tega ¢lena so nadzorovane osebe le tiste
s sedezem v Evropski uniji.

9. Clen
(merila za ugotovitev finanénega konglomerata)

(1) V skupini se pretezno opravljajo dejavnosti finan¢nega sektorja, Ce sestevek bilan¢nih vsot
nadzorovanih in nenadzorovanih oseb iz posameznih finan&nih sektorjev presega prag 40%
bilanéne vsote celotne skupine (koeficient bilan¢ne vsote).

(2) Dejavnosti v posameznih sektorjih finanénega sektorja so pomembne, Ce povpreéni
koeficient posameznega sektorja iz finanénega sektorja, izratunan iz koeficienta bilancne vsote
in koeficienta kapitalskih zahtev posameznih sektorjev iz finantnega sektorja presega 10%.

(3) Za namen iz prejénjega odstavka tega Clena se bancni sektor in sektor trga vrednostnih
papirjev $tejeta skupaj kot en sektor financnega sektorja.

(4) Koeficient bilanéne vsote posameznega sektorja iz finanCnega sektorja se izraduna iz
sestevka bilanénih vsot oseb posameznega sektorja iz finanénega sektorja v bilan¢ni vsoti vseh
oseb finanénega sektorja v skupini (koeficient bilan¢ne vsote).

(5) Koeficient kapitalskih zahtev oseb posameznega sektorja iz finanénega sektorja se izrauna
iz sestevka kapitalskih zahtev posameznega sektorja iz finan¢nega sektorja v skupnih
kapitalskih zahtevah vseh oseb finanénega sektorja v skupini (koeficient kapitalskih zahtev).

(6) Ne glede na drugi odstavek tega tlena se $teje, da so dejavnosti v posameznih sektorjih
finanénega sektorja pomembne, ¢e bilantna vsota najmanjSega financnega sektorja v skupini
presega 1.440.000.000.000 tolarjev.

12. élen
(izjeme pri ugotavljanju izpolnjevanja meril)

(1) Pristojni nadzorni organi lahko ob neizpolnjevanju meril iz drugega odstavka 9. Clena tega
zakona in izpolnjevanja merila iz Sestega odstavka 9. ¢lena tega zakona sporazumno sprejmejo
odlogitev, da skupine ne bodo obravnavali kot finan¢ni konglomerat ali da se za skupino ne
bodo uporabljale dolotbe tega zakona, ki se nanasajo na koncentracijo tveganj, posle v skupini
ali sisteme notranjih kontrol ter obvladovanje tveganj, ¢e presodijo, da uporaba teh dolo¢b ni
potrebna oziroma bi bila glede na namen dopolnilnega nadzora neustrezna ali zavajajoca.

(2) Pri odlogitvi, da skupine ne bodo obravnavali kot finan&ni konglomerat, morajo pristojni
nadzorni organi upostevati predvsem naslednja dejstva:

1. da sorazmerna velikost najmanjega sektorja iz finan¢nega sektorja, merjena bodisi kot
povpre&ni koeficient bodisi z bilantno vsoto ali kapitalskimi zahtevami, ne presega 5% ali

2. da trzni delez, merjen z bilanéno vsoto v banénem sektorju ali sektorju trga vrednostnih

papirjev in trzni deleZ zavarovalnigkega sektorja, merjen z obragunanimi skupnimi premijami, v
kateri koli drzavi &lanici ne presega 5%.

21



(3) O odlogitvah iz tega &lena pristojni nadzorni organi obvestijo vse druge udelezene nadzorne
organe.

13. élen
(izkljucitev oseb iz izracuna koeficientov)

(1) Pri ugotavljanju obstoja finanénega konglomerata lahko pristojni nadzorni organi s skupnim
dogovorom izkljugijo osebo iz izra¢una koeficientov iz 9. ¢lena tega zakona, ¢e gre za osebo, ki
glede ciliev dopolnilnega nadzora predstavlja zanemarljivi del poslovanja skupine. Ob izkljugitvi
ve¢ oseb na podlagi tega odstavka je treba te kljub temu vkljuditi, e skupaj presegajo okvir
zanemarljivega pomena.

(2) Pristojni nadzorni organi s skupnim dogovorom lahko izkljugijo osebo iz izraduna
koeficientov iz 9. &lena tega zakona tudi, kadar bi bila njena vkljutitev neustrezna ali zavajajo¢a
glede na cilie dopolnilnega nadzora. V tem primeru se koordinator pred sprejetiem odlogitve
posvetuje z drugimi pristojnimi nadzornimi organi, razen ¢e gre za nujne primere.

(3) Pristojni nadzorni organi lahko s skupnim dogovorom izkljuéijo osebo iz izraguna
koeficientov iz 9. &lena tega zakona tudi, kadar ima sedez v tretji drzavi, v kateri obstajajo
pravne ovire za prenos informacij, potrebnih za izvajanje tega zakona.

(4) Za izognitev nenadni spremembi ureditve nadzora se pristojni nadzorni organi lahko
dogovorijo, da se pri ugotavljanju finan&nega konglomerata uposteva izpoinjevanje meril iz 9.
Clena tega zakona za pretekla tri leta glede na leto ugotavljanja finanénega konglomerata
oziroma se za izpolnjevanje teh meril uposteva drugo obdobje, ¢e se struktura skupine bistveno
spremeni.

(5) Pristojni nadzorni organi lahko v izjemnih primerih na podlagi skupnega dogovora v osnovo
za izraCun izpolnjevanja meril iz 9. in 10. ¢lena tega zakona namesto bilan¢ne vsote vkljucijo
sestavo prihodkov ali oziroma in zunajbilanéne dejavnosti oziroma se sestava prihodkov ali
oziroma in zunajbilanéne dejavnosti pristeva v osnovo poleg bilangne vsote, e presodijo, da je
to §e posebno pomembno za doseganje ciljev dopolnilnega nadzora.

(6) Ce je bil finan&ni konglomerat Ze ugotovljen, pristojni nadzorni organi odlogitve iz prvega do
Cetrtega odstavka tega Clena sprejemajo na podlagi predloga koordinatorja tega finanénega
konglomerata.

14. élen
(uporaba znizanih vrednosti pragov)

(1) Pristojni nadzorni organi lahko odlogijo, da se za finanéni konglomerat, ki je 2e predmet
dopolnilnega nadzora v skladu s tem zakonom, zniZata pragova iz prvega in drugega odstavka
9. Clena tega zakona, ¢e se njune vrednosti (koeficienti) znizajo pod 40% oziroma pod 10%.
Znizani vrednosti pragov 35% oziroma 8% se uporabljata v naslednjih treh letih glede na leto
ugotovitve znizanih vrednosti pragov, da se prepreti nenadna sprememba ureditve nadzora.

(2) Pristojni nadzorni organi lahko odlogijo, da se za finan&ni konglomerat, ki je Ze predmet
dopolnilnega nadzora v skladu s tem zakonom, zniza prag iz $estega odstavka 9. &lena tega
zakona, ¢e bilanéna vsota najmanjSega finanénega sektorja v skupini pade pod
1.440.000.000.000 tolarjev. Znizana vrednost 1.200.000.000.000 tolarjev se uporablia v
naslednjih treh letih glede na leto ugotovitve znizanih vrednosti pragov, da se prepreéi nenadna
sprememba ureditve nadzora.

(3) V obdobju, na katero se nanasata prvi in drugi odstavek tega é&lena, lahko koordinator v

dogovoru z drugimi pristojnimi nadzornimi organi odlogi, da se zni2ane vrednosti prenehajo
uporabljati.

22



15. clen
(sodelovanje nadzornih organov in posredovanje informacij
pri ugotavijanju finanénega konglomerata)

(1) Nadzorni organi ki so nadzorovanim osebam izdali dovoljenja, morajo na podlagi tega
zakona ugotoviti katero koli skupino, ki bi lahko predstavijala finanéni konglomerat po tem
zakonu. Nadzorni organi morajo medsebojno sodelovati in si na zahtevo ali na lastno pobudo
medsebojno izmenjevati informacije, ki so bistvene za ugotovitev obstoja finanCnega
konglomerata, v skladu s tem zakonom.

(2) Ce nadzorni organi po medsebojni izmenjavi informacij ne razpolagajo z zadostnimi
informacijami, ki jih potrebujejo za ugotovitev obstoja finantnega konglomerata, jih pridobijo od
nadzorovanih oseb v skupini.

(3) Pristojni nadzorni organi za prilagojeni izratun kapitalskih zahtev v skladu z 11. &lenom tega
zakona zahtevajo ustrezne informacije od nadrejenih nadzorovanih oseb. Kadar na vrhu
skupine ni nadzorovane osebe, lahko pristojni nadzorni organi pridobijo taksne informacije od
nadrejene osebe.

(4) Koordinator mora o ugotovitvi finanénega konglomerata in imenovanju koordinatorja
obvestiti nadzorne organe, ki so izdali dovoljenja nadzorovanim osebam v skupini, organe v
dravi &lanici, v kateri ima mesani finanéni holding svoj sedez, nadzorne organe v tretjih
drzavah ob izpolnjenem pogoju enakovrednega nadzora, ¢e ima nadrejena oseba sedez Zunaj
drzave ¢lanice, in Skupni odbor.

(5) Podrobnejsi predpis v zvezi s posredovanjem informacij v skladu s tem ¢lenom izda minister,
pristojen za finance, v sodelovanju z Banko Slovenije, Agencijo za trg vrednostnih papirjev in
Agencijo za zavarovalni nadzor.

16. ¢len
(obvestilo o ugotovitvi finanénega konglomerata
in doloéitev koordinatorja)

(1) Ce nadzorni organ na podlagi meril iz tega zakona ugotovi, da je posamezna nadzorovana
oseba del skupine, ki je ali ki bi lahko bila finangni konglomerat v skladu s tem zakonom, je
dolzan o tem nemudoma obvestiti druge udelezene nadzorne organe skupine.

(2) Nadzorni organi, ki so prejeli obvestilo iz prejSnjega odstavka, na podlagi izpolnjevanja meril
iz tega zakona ugotovijo ali skupina izpoinjuje pogoje za finanni konglomerat in doloCijo
koordinatorja ali druge pristojne nadzorne organe v skladu s 16. tocko 2. ¢lena ter z 19., 20. in
21. &lenom tega zakona.

(3) Kadar nadzorovana oseba iz drugega odstavka 22. &lena tega zakona ugotovi, da je del
skupine, ki bi lahko predstavijala finan¢ni konglomerat, mora v roku 8 dni od dneva ugotovitve o
tem pisno obvestiti nadzorni organ. PodrobnejSo vsebino obvestila lahko s predpisom doloCi
minister, pristojen za finance, v sodelovanju z Banko Slovenije, Agencijo za trg vrednostnih
papirjev in Agencijo za zavarovalni nadzor.

23. élen
(dopolnilni nadzor nad drugimi nadzorovanimi osebami)

(1) Nadzorovana oseba, ki ni predmet dopolnilnega nadzora po drugem odstavku 22. tlena tega
zakona in katere nadrejena oseba je nadzorovana oseba ali mesani finanéni holding s sedeZem
v tretji drzavi, je predmet dopolnilnega nadzora na ravni finan&nega konglomerata v skladu z 52.
in 53. &lenom tega zakona.
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(2) Ce ima pravna ali fizi¢na oseba udelezbo ali kapitalske povezave v eni ali ve¢ nadzorovanih
osebah, ki niso navedene v 22. ¢lenu tega zakona ali v prejSnjem odstavku ali ¢e ima brez
udelezbe ali kapitalskih povezav mogan vpliv na te osebe, se pristojni nadzorni organi
dogovorijo ali in v kak§nem obsegu bodo v skladu s cilji dopolnilnega nadzora izvajali dopolnilni
nadzor nad temi nadzorovanimi osebami, kakor &e bi skupaj sestavljale finan&ni konglomerat.

(3) Za izvajanje dopolnilnega nadzora iz prejSnjega odstavka mora biti najmanj ena oseba
nadzorovana oseba s sedezem v drzavi ¢lanici, hkrati pa morata biti izpolnjena pogoja iz druge
in tretje alinee prvega odstavka 8. &lena tega zakona. Pri sprejetiu odloitve o izvajanju
dopolnilnega nadzora iz prej$njega odstavka pristojni nadzorni organi upostevajo cilie tega
nadzora.

(4) Nadzorni organi iz Republike Slovenije pri opravljanju svojih nalog in pristojnosti po tem
zakonu upostevajo smernice, standarde in druga priporoéila Skupnega odbora.

34. élen
(nadzor sistemov notranjih kontrol in postopkov
upravljanja s kapitalom in tveganiji)

(1) Vse nadzorovane osebe v finanénem konglomeratu, vklju¢ene v dopolnilni nadzor, morajo
imeti ustrezne sisteme notranjih kontrol za pripravo in posilianje informacij pomembnih za
dopolnilni nadzor.

(2) Koordinator nadzira sisteme notranjih kontrol in postopke upravljanja s kapitalom in tvegan;ji
v skladu z 32. in 33. ¢lenom tega zakona in prejsnjim odstavkom.

(3) Koordinator lahko od vsake osebe iz finanénega sektorja v finanénem konglomeratu zahteva
podatke, ki so potrebni za dopolnilni nadzor nad delovanjem sistemov notranjih kontrol in
postopkov upravljanja s tveganji na ravni finanénega konglomerata.

45.a ¢len
(sodelovanje in izmenjava informacij s Skupnim odborom)

(1) Nadzorni organi iz prvega odstavka 45. ¢lena sodelujejo s Skupnim odborom v skladu z
uredbo 1093/2010/EU, uredbo 1094/2010/EU in uredbo 1095/2010/EU.

(2) Nadzorni organi iz prvega odstavka 45. ¢lena Skupnemu odboru nemudoma sporogijo vse
informacije, ki so potrebne za opravljanje njegovih nalog v skladu s 35. ¢lenom uredbe
1093/2010/EU, uredbe 1094/2010/EU in uredbe 1095/2010/EU.

46. ¢len
(sodelovanje nadzornih organov)

Sodelovanje nadzornih organov iz prvega odstavka 45. &lena tega zakona mora omogoéati
zbiranje in izmenjavo informacij zlasti o:

1. strukturi skupine z navedbo oseb, ki sestavljajo finanéni konglomerat, in navedbo nadzornih
organov nadzorovanih oseb v skupini;

2. strateski politiki finanénega konglomerata;

3. finantnem poloZaju finan¢nega konglomerata, posebno o kapitalski ustreznosti, poslih v
skupini, koncentraciji tveganja in donosnosti;

4. vedjih delni€arjih in &lanih organov vodenja, nadzora ali poslovodstva oseb finanénega
konglomerata;

5. organizaciji, upravijanju tveganja in sistemu notranjih kontrol na ravni finan&nega
konglomerata;
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6. postopkih za zbiranje informacij od oseb v finantnem konglomeratu in preveritev teh
informacij;

7. neustrezni strukturi oziroma povezanosti nadzorovanih oseb in drugih oseb v financnem
konglomeratu, ki bi lahko resneje prizadele poslovanje nadzorovane osebe;

8. vegjih sankcijah in izrednih ukrepih nadzornih organov, izreCenih v skladu s sektorskimi
pravili in tem zakonom.

54. Elen
(najhuj$e krsitve nadzorovane osebe)

(1) Z globo od 10,000.000 do 90,000.000 tolarjev se za prekréek kaznuje nadzorovana oseba:
1. &e kot nadrejena oseba pristojnemu nadzornemu organu na zahtevo ne sporo¢i informacij,
potrebnih za ugotovitev finanénega konglomerata, oziroma podatkov za prilagojeni izracun
kapitalskih zahtev iz tretjega odstavka 15. ¢lena tega zakona in drugih potrebnih podatkov, na
naé&in, z vsebino in v rokih, ki so dolo&eni v predpisu, izdanem na podlagi petega odstavka 15.
¢lena tega zakona;

2. &e pristojnemu nadzornemu organu v nasprotju z drugim odstavkom 15. ¢lena tega zakona
ne sporogi informacij za ugotovitev obstoja finan¢nega konglomerata;

3. &e ne opravi izraduna kapitala in dopolnilnih kapitalskih zahtev v skladu s Cetrtim odstavkom
24. &lena tega zakona ali koordinatorju v nasprotju s &etrtim odstavkom 24. ¢lena tega zakona
ne posdlje rezultata izratuna in ustreznih podatkov, ki so bili podlaga za izracun;

4. oseba na vrhu finan&nega konglomerata, ki na zahtevo nadzornega organa drzave Clanice, v
kateri izkljuena oseba opravlja dejavnost, temu v nasprotju s tretjim odstavkom 25. Clena tega
zakona ne poslje podatkov o izklju€eni osebi;

5. ki v nasprotju s prvim odstavkom 25. ¢lena tega zakona koordinatorju ne posije podatkov,
potrebnih za izradun kapitalskih zahtev;

6. &e ne opravi izraduna dopolnilnih kapitalskih zahtev v skladu z odlocbo iz tretjega odstavka
26. ¢lena tega zakona;

7. &e koordinatorju ne poro¢a o koncentraciji tveganja v skladu s prvim odstavkom 28. Clena
tega zakona;
8. ¢e koordinatorju ne porota o podatkih, ki so potrebni za nadzor nad pomembnejSimi
koncentracijami tveganja v skladu s tretjim odstavkom 29. ¢lena tega zakona;

9. &e koordinatorju ne poroa o pomembnih poslih v skupini v skladu s Cetrtim odstavkom 30.
¢lena tega zakona oziroma mu ne poslie podatkov v skladu s tretjim odstavkom 31. ¢lena tega
zakona;

10. &e koordinatorju ne poslje podatkov, ki so potrebni za dopolnilni nadzor nad zagotavljanjem
sistemov notranjih kontrol in postopkov upravljanja tveganja na ravni finanénega konglomerata
v skladu s tretjim odstavkom 34. ¢lena tega zakona;

11. &e koordinatorju v predpisanem roku ne dostavi podatkov v skladu s Cetrtim odstavkom 59.
¢lena tega zakona;

12. &e koordinatorju v predpisanem roku ne dostavi podatkov v skladu s petim odstavkom 59.
¢lena tega zakona.

(2) Z globo od 600.000 do 3,000.000 tolarjev se za prekréek kaznuje odgovorna oseba
nadzorovane osebe, ki stori prekréek iz prej$njega odstavka.

55. clen
(lazje kritve nadzorovane osebe)

(1) Z globo od 3,000.000 do 30,000.000 tolarjev se za prekrdek kaznuje nadzorovana oseba:
1 &e v roku in na nacin, dologen s predpisom iz tretiega odstavka 16. ¢lena tega zakona, ne
obvesti nadzornega organa, da je del skupine, ki bi lahko predstavijala finan¢ni konglomerat;
2. &e kot oseba iz drugega odstavka 17. &lena tega zakona ali kot oseba na vrhu skupine v
nasprotju s petim odstavkom 17. ¢lena tega zakona ne obvesti koordinatorja, da je skupina
prenehala izpolnjevati merila za finan¢ni konglomerat;

3. &e kot nadrejena oseba oziroma kot oseba iz drugega odstavka 17. ¢lena tega zakona v
nasprotiu s prvim oziroma drugim odstavkom 17. &lena tega zakona ne obvesti vseh
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nadzorovanih oseb v skupini, da ji je bila vro¢ena odlo¢ba o ugotovitvi finan¢nega
konglomerata;

4. &e v nasprotju z drugim odstavkom 50. ¢lena tega zakona nadzornemu organu ne omogoci
dostopa do informacij za potrebe dopolnilnega nadzora;

5. ée v nasprotju s tretjim odstavkom 50. &lena tega zakona ovira medsebojno izmenjavo
informacij, ki bi lahko bile odlo&ilne za dopolnilni nadzor ter izmenjavo informacij v skladu s tem
zakonom in z ESA v skladu s 35. &lenom uredbe 1093/2010/EU, uredbe 1094/2010/EU oziroma
uredbe 1095/2010/EU oziroma preko Skupnega odbora.

(2) Z globo od 100.000 do 1,000.000 tolarjev se za prekrSek kaznuje odgovorna oseba
nadzorovane osebe, ki stori prekriek iz prejSnjega odstavka.

56. élen
(krSitve oseb v skupini)

(1) Z globo od 10,000.000 do 50,000.000 tolarjev se =za prekréek kaznuje:
1. mesani finan&ni holding, ki kot nadrejena oseba pristojnemu nadzornemu organu ne poslje
informacij za potrebe prilagojenega izratuna kapitalskih zahtev v skladu s tretjim in petim
odstavkom 15. ¢lena tega zakona;

2. mesani finanéni holding, ki ne opravi izraduna kapitala in dopolnilnih kapitalskih zahtev v
skladu s &etrtim odstavkom 24. &lena tega zakona ali koordinatorju v nasprotju s &etrtim
odstavkom 24. &lena tega zakona ne poslje rezultata izratuna in ustreznih podatkov, ki so bili
podlaga za izraéun;

3. mesani finan&ni holding, ki je na vrhu finanénega konglomerata, ki na zahtevo nadzornega
organa drzave &lanice, v kateri izkljuéena oseba opravlja dejavnost, temu v nasprotju s tretjim
odstavkom 25. &lena tega zakona ne poslje podatkov o izklju¢eni osebi;

4. oseba iz finantnega sektorja, ki v nasprotju s prvim odstavkom 25. &lena tega zakona
koordinatorju ne pos$lje podatkov, potrebnih za izracun kapitalskih zahtev;,

5. mesani finanéni holding, ki ne opravi izra¢una dopolnilnih kapitalskih zahtev v skladu z
odlo¢bho iz tretjega odstavka 26. ¢lena tega zakona;

6. mesani finanéni holding, ki je na vrhu skupine, ki koordinatorju ne poro¢a o koncentraciji
tveganja v skladu s prvim odstavkom 28. &lena tega zakona;

7. oseba iz finanénega sektorja v finanénem konglomeratu, ki v nasprotju s tretjim odstavkom
29. ¢&lena tega zakona koordinatorju ne poslje podatkov, ki so potrebni za nadzor nad
pomembnejsimi koncentracijami tveganja na ravni finanénega konglomerata;

8. mesani finan¢ni holding, ki je na vrhu skupine, ki koordinatorju ne poro¢a o pomembnih
poslih v skupini v skiadu s &etrtim odstavkom 30. ¢lena tega zakona;

9. oseba iz finanénega sektorja v finanénem konglomeratu, ki v nasprotju s tretjim odstavkom
31. &lena tega zakona koordinatorju ne poslje podatkov, potrebnih za dopolnilni nadzor poslov v
skupini na ravni finan¢nega konglomerata;

10. mesani finanéni holding, ki v nasprotju z drugim odstavkom 50. &lena tega zakona
nadzornemu organu ne omogoci dostopa do informacij iz prvega odstavka 50. ¢lena tega
zakona;

11. mesdani finangni holding, ki v nasprotju s tretjim odstavkom 50. ¢lena tega zakona ovira
medsebojno izmenjavo informacij, ki bi bile lahko relevantne za potrebe dopolnilnega nadzora;
12. mesani finanéni holding, katerega organ, pristojen za imenovanje ¢lanov uprave, v nasprotju
s prvim stavkom petega odstavka 36. ¢lena tega zakona ne zavrne kandidature za ¢lana uprave
mesanega finan¢nega holdinga;

13. mesani finanéni holding, katerega organ, pristojen za imenovanje &lanov uprave, v nasprotju
s prvim stavkom $estega odstavka 36. ¢lena tega zakona ne odpokli¢e ¢lana uprave mesanega
finanénega holdinga.

(2) Z globo od 500.000 do 2,000.000 tolarjev se za prekrsek kaznuje odgovorna oseba pravne
osebe, ki stori prekréek iz prejénjega odstavka.

(3) Z globo od 3,000.000 do 30,000.000 tolarjev se za prekrsek kaznuje:
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1. mesani finan&ni holding, katerega organ, pristojen za imenovanje ¢lanov uprave, v nasprotju
z drugim stavkom &etrtega odstavka 36. &lena tega zakona ne obvesti koordinatorja o svoji
odlogitvi o imenovanju kandidata za ¢lana uprave mesanega finan¢nega holdinga;

2. me$ani finanéni holding, katerega organ, pristojen za imenovanje ¢lanov uprave, v nasprotju
z drugim stavkom petega odstavka 36. ¢lena tega zakona ne obvesti koordinatorja o zavrnitvi
kandidata za &lana uprave me$anega finan¢nega holdinga;

3. mesani finanéni holding, katerega organ, pristojen za imenovanje ¢lanov uprave, v nasprotju
z drugim stavkom $estega odstavka 36. ¢lena tega zakona ne obvesti koordinatorja o
ugotovljenem neizpolnjevanju pogojev za ¢lanstvo v upravi me$anega financnega holdinga.

(4) Z globo od 100.000 do 1,000.000 tolarjev se za prekréek kaznuje odgovorna oseba pravne
osebe, ki stori prekrsek iz prej$njega odstavka.

57. ¢len
(krSitve drugih oseb)

(1) Z globo od 10,000.000 do 50,000.000 tolarjev se za prekrdek kaznuje:

1. revizorska druzba, ki opravlja revizijo nadzorovane osebe in ki koordinatorju na podlagi
zahteve iz drugega odstavka 35. &lena tega zakona ne predloZi dodatnih pojasnil v zvezi z
revizijskim pregledom;
2. nenadzorovana oseba iz finan¢nega konglomerata, ki nadzornemu organu v nasprotju z
drugim odstavkom 50. &lena tega zakona ne omogo¢i dostopa do informacij iz prvega odstavka
50. ¢lena tega zakona;

3. nenadzorovana oseba, vkljuéena v dopolnilni nadzor v skladu s tem zakonom, ki v nasprotju
s tretjim odstavkom 50. &lena tega zakona ovira medsebojno izmenjavo informacij, ki bi bile
lahko relevantne za potrebe dopolnilnega nadzora.

(2) Z globo od 500.000 do 2,000.000 tolarjev se za prekrsek kaznuje odgovorna oseba pravne
osebe, ki stori prekrsek iz prej$njega odstavka.

58. élen
(izrazene vrednosti v eurih)

Z dnem uvedbe eura kot denarne enote v Republiki Sloveniji se:

- v Sestem odstavku 9. &lena tega zakona namesto zneska »1.440.000.000.000 tolarjev«
uporablja znesek »6 milijard eurov;

- v drugem odstavku 14. ¢lena tega zakona namesto zneska »1.440.000.000.000 tolarjev«
uporablja znesek »6 milijard eurov«, namesto zneska »1.200.000.000.000 tolarjev« pa znesek
»5 milijard eurov«.
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Izjava o skladnosti predloga

zakcng}gﬂegyaA ali_quﬂz‘a‘konskgga’ aktavs pravnim redom EU

1.) Naslov predlaganega akta
Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o finan¢nih konglomeratih

Prevod naslova predloga pravnega akta RS v angle§¢ino
Act Amending the Financial Conglomerates Act

2.) Enotna identifikacijska oznaka predloga akta (EVA) ID predpisa ID izjave Datum izjave
2012-1611-0002 ZAKO0O6294 3 (3) 12.03.2013
3.) Skladnost predloga akta s predpisi EU
3.1) Direktive, ki jih delno ali v celoti prenasa predlog akta
CELEX Naslov direktive ter slovenski predpisi,; Rok za Rok, na Je za navedeni rok
oznaka ki se navezujejo na to direktivo prenos katerega direktiva v celoti
direktive direktive se nanaSa | prenesenas tem aktom?
prenos (obrazloZitev)
1.| 3201110089 |Direktiva 2011/89/EU Evropskega 10.06.2013, [10.06.2013 |NE
parlamenta in Sveta z dne 16. novembra |22.07.2013 Direktiva preneSena tudi z
2011 o spremembah direktiv 98/78/ES, drugim aktom

2002/87/ES, 2006/48/ES in 2009/138/ES
glede dopolnilnega nadzora finanénih
subjektov v finanénem konglomeratu

1. 2013-1611-0029| Pravilnik o spremembah Pravilnika za izraun dopolnilnih kapitalskih
zahtev nadzorovanih oseb in za izradun prilagojenih kapitalskih zahtev
nenadzorovanih oseb v finanénem konglomeratu

2.12013-1611-0028| Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o ban¢nistvu

3.{ 2013-1611-0030| Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o zavarovalnistvu

4.) Ali je predlog pravnega akta tehnitni predpis v smislu &lena 8 direktive 31998100347

NE

5.) Razlogi za kreiranje nove izjave o skladnosti
Sprememba zakonodajnega predloga po prejemu naknadnih pripomb.

Datum / ura izpisa: 12.03.2013 12:51
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- [‘(orelaci’]s‘ka tabela,

1.) Naslov predlaganega akta
Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o finan¢nih konglomeratih

Prevod naslova predloga pravnega akta RS v angle¥tino
Act Amending the Financial Conglomerates Act

2.) Enotna identifikacijska oznaka predloga akta (EVA) ID predpisa ID izjave

2012-1611-0002 ZAKO0629%4 3

3.1) Direktive, ki jih delno ali v celoti prenaSa predlog akta

Datum izjave

3) 12.03.2013

CELEX Naslov predpisa
oznaka

finanénih subjektov v finanénem konglomeratu

1. 3201110089 Direktiva 2011/89/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. novembra 2011 o spremembah
direktiv 98/78/ES, 2002/87/ES, 2006/48/ES in 2009/138/ES glede dopolnilnega nadzora

3.2) Skladnost predloga akta s predpisi EU

Clen 2, odstavek 2, to¥ka a3, alinea 3, celex 3201 1L0089
Clen 2, odstavek 2, togka a3a, celex 3201 11L.0089

Nacionalni predpis Evropski predpis Opomba
1. ¢len Ni predmet prenosa.
2. ¢len Clen 2, odstavek 1, to¢ka 3, alinea 4, celex 32011L0089 |5 pomeni Sa.
Clen 2, odstavek 1, totka 3, alinea 5, celex 3201100089 |8 pomeni 8a, 8b in 8c.
Clen 2, odstavek 1, tocka 3, alinea 8, celex 32011L0089
Clen 2, odstavek 1, tocka 3, alinea 10, celex 32011L0089 12 pomeni 12 in 12a.
Clen 2, odstavek 1, to¢ka 3, alinea 12, celex 3201110089
Clen 2, odstavek 1, todka 3, alinea 17, celex 3201 1L0089
Clen 2, odstavek 2, totka a2, alinea 3, celex 32011L0089
Clen 2, odstavek 2, to¢ka a2, alinea 4, celex 3201110089
3. ¢len Clen 2, odstavek 1, todka 3, alinea 19, celex 3201 1L0089
4, {len Clen 2, odstavek 23, to¢ka 1, celex 3201110089
Clen 2, odstavek 23, tocka 2, alinea 1, celex 3201110089
Clen 2, odstavek 23, togka 2, alinea 2, celex 3201 1L0089
5. &len Ni predmet prenosa.
6. &len Clen 2, odstavek 2, to¢ka d2, celex 3201110089
7. ¢len Clen 2, odstavek 2, totka a3, alinea 2, celex 32011L0089

8. ¢len Clen 2, odstavek 2, tocka bi, celex 32011L0089
Clen 2, odstavek 2, to¢ka bii, celex 32011L0089
Clen 2, odstavek 2, to¥ka c, celex 32011L0089

9. Elen Ni predmet prenosa.
10. ¢len Clen 2, odstavek 3, totka b, celex 3201110089
11. ¢len Clen 2, odstavek 3, totka a, celex 3201110089
12. ¢len Clen 2, odstavek 20, toka a, celex 32011L0089
Clen 2, odstavek 20, tocka b, celex 3201110089
Clen 2, odstavek 20, togka c, celex 3201 1L0089
Félen Clen 2, odstavek 8, toka a2, celex 3201 1L0089
Clen 2, odstavek 8, totka a3, celex 3201110089
Clen 2, odstavek 8, totka b, celex 3201110089
14, &len Clen 2, odstavek 11, totka b, celex 3201110089
15. ¢len Clen 2, odstavek 13, celex 32011L0089
16. ¢len Clen 2, odstavek 12, celex 32011L0089
Datum / ura izpisa: 12.03.2013 12:51 r_rps_kor_tab.rep, verzija: 2008.09.01 Stran: 1/2




Kﬂorelac%ijska t’awbela

T T,

Nacionalni predpis Evropski predpis Opomba

17. Elen Ni predmet prenosa.
18. ¢len Ni predmet prenosa.
19. ¢len Ni predmet prenosa.
20. &len Ni predmet prenosa.
21. ¢len Ni predmet prenosa.
22, ¢len Clen 2, odstavek 1, todka 3, alinea 19, celex 32011L0089

23. &len Clen 6, odstavek 1, celex 3201110089

Datum / ura izpisa; 12.03.2013 12:51 r_rps_kor_tab.rep, verzija: 2008.09.01

Stran: 2/2




